
 
 

 

TRATAMIENTO DE LAS VARIEDADES LINGÜÍSTICAS DEL ESPAÑOL 

La variedad utilizada como base del AVE (Aula Virtual de Español) parte, en los 
primeros niveles, del español peninsular central, neutralizado en los rasgos que son 
marcadamente exclusivos o propios. Las diferentes variedades del español 
consideradas se introducen y aumentan su presencia a medida que se avanza en los 
niveles de dominio de la lengua, equilibrando la representación de los diferentes 
modelos lingüísticos. 

Para representar una variedad, el AVE incorpora a hablantes, cultos o semicultos, a 
través de textos orales y/o escritos, siempre identificados por su procedencia. Estos 
textos son mayoritariamente auténticos, es decir, espontáneos y producidos por sus 
hablantes nativos. Cuando han sido especialmente creados para ello, se ha buscado 
la adecuación y coherencia lingüísticas con la variedad correspondiente y, 
posteriormente, se han validado con los hablantes de esas variedades. Las muestras o 
textos se consideran un importante vehículo de información cultural. 

 


